
The Wedding:

Claiming the bride 

婚禮，迎新娘
雅歌 Song of  Songs 3:6-5:1



6 那從曠野上來，好像煙柱；用商人販賣的各種香
粉、沒藥和乳香薰過的，是誰呢？

7看哪！是所羅門的御轎，四周有六十個勇士，
都是以色列中的勇士。

8 個個手拿武器，能征慣戰；各人腿上配有利劍，
以防夜間的襲擊。

9 所羅門王用黎巴嫩木，為自己做了一乘華轎。
10 他用銀子做轎柱，用金子做轎底，用紫色料子做
轎的座墊；內部所鋪設的，
是耶路撒冷眾女子的愛情。

11 錫安的眾女子啊！你們出來看看所羅門戴著的
冠冕，就是在他結婚的日子，在他心裡喜樂的
時候，他母親給他戴上的。



6 Who is this coming up from the wilderness 

like a

column of  smoke, perfumed with myrrh and 

incense made from all the spices of  the 

merchant?
7 Look! It is Solomon’s carriage, escorted by 

sixty

warriors, the noblest of  Israel,
8 all of  them wearing the sword, all 

experienced in

battle, each with his sword at his side,

prepared for the terrors of  the night.
9 King Solomon made for himself  the 

carriage; he 



10 Its posts he made of  silver, its base of  gold. 

Its seat was upholstered with purple, 

its interior inlaid with love.

Daughters of  Jerusalem,
11 come out, and look, you daughters of  Zion.  

Look on King Solomon wearing a crown,

the crown with which his mother crowned 

him

on the day of  his wedding,

the day his heart rejoiced.



1. The wedding March 迎娶大隊(3:6-11) 

King Solomon and the bride
2. The Honeymoon Match 蜜月配對

(4:1-5:1)

a. Beauty of the bride (4:1-7) 

b. Lebanon goddess Ashtoreth (4:8-

11) queen of  heaven (Jer. 44:18)

c. Lebanon water vs. Living Water 
(12-15)

d. Invitation 












